
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2002/10143]N. 2003 — 193
26 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot vaststelling

van het aantal kandidaat-notarissen per taalrol voor het jaar 2003

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, vervangen bij de wet van
4 mei 1999;

Gelet op de wet van 4 mei 1999 tot wijziging van de wet van 25
ventôse jaar XI op het notarisambt inzonderheid op artikel 52;

Gelet op de adviezen van de Franstalige en Nederlandstalige
benoemingscommissies voor het notariaat, gegeven op 25 oktober 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2003 wordt het aantal te benoemen kandidaat-
notarissen vastgesteld als volgt :

— voor de Franse taalrol : 33;

— voor de Nederlandse taalrol : 47.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Justitie wordt belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2003/09030]N. 2003 — 194

3 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 november 1996 houdende vaststelling
van de personeelsformatie van de bijzondere graden bij de griffies
en de parketten van de hoven en rechtbanken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op artikel 185,
eerste lid, gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1970 en 17 februari 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 1996 houdende
vaststelling van de personeelsformatie van de bijzondere graden bij de
griffies en de parketten van de hoven en rechtbanken, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 30 december 1999 en 20 december 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 november 2001;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overleg-
comité, gegeven op 10 december 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 28 januari 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 april 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting en van Onze
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de tabel die voorkomt in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 22 november 1996 houdende vaststelling van de personeels-
formatie van de bijzondere graden bij de griffies en de parketten van de
hoven en rechtbanken, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999, wordt het cijfer « 38 » dat voorkomt tegenover de graad van
gerechtelijk technisch assistent, vervangen door het cijfer « 43 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2002/10143]F. 2003 — 193
26 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal fixant le nombre

de candidats-notaires par rôle linguistique pour l’année 2003

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation du notariat
notamment l’article 35, §§ 1er et 2, remplacé par la loi du 4 mai 1999;

Vu la loi du 4 mai 1999 modifiant la loi du 25 ventôse an XI contenant
organisation du notariat notamment l’article 52;

Vu les avis des commissions de nomination, de langue française et de
langue néerlandaise, pour le notariat rendus le 25 octobre 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2003 le nombre de candidats-notaires à
nommer est fixé comme suit :

— pour le rôle linguistique français : 33;

— pour le rôle linguistique néerlandais : 47.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2003/09030]F. 2003 — 194

3 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 novembre 1996 portant fixation du cadre des grades de qualifi-
cation particulière des greffes et des parquets des cours et
tribunaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 185, alinéa 1er, modifié par
les lois des 15 juillet 1970 et 17 février 1997;

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 1996 portant fixation du cadre des
grades de qualification particulière des greffes et des parquets des cours
et tribunaux, modifié par les arrêtés royaux des 30 décembre 1999 et
20 décembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2001;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation, donné le
10 décembre 2001;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 28 jan-
vier 2002;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 avril 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget et de Notre Ministre
de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le tableau figurant à l’article 1er de l’arrêté royal du
22 novembre 1996 portant fixation du cadre des grades de qualification
particulière des greffes et des parquets des cours et tribunaux, modifié
par l’arrêté royal du 30 décembre 1999, le chiffre « 38 » en regard du
grade d’assistant technique judiciaire, est remplacé par le chiffre « 43 ».

1545MONITEUR BELGE — 17.01.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Begroting en Onze Minister van Justitie
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2002/00886]N. 2003 — 195

18 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 maart 2002 betreffende de behandeling
van voedsel en voedselingrediënten met ioniserende straling en tot
wijziging van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, gewijzigd bij de wetten van 22 maart 1989,
9 februari 1994, 10 december 1997, 12 augustus 2000, 4 april 2001 en
19 juli 2001;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle, inzonderheid op de artikelen 3 en 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2002 betreffende de
behandeling van voedsel en voedselingrediënten met ioniserende
straling en tot wijziging van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen;

Gelet op de richtlijn 1999/2/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 22 februari 1999 betreffende de onderlinge aanpassing van de
wetgevingen van de lidstaten inzake de behandeling van voedsel en
voedselingrediënten die mogen behandeld worden met ioniserende
straling;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat uit de bemerkingen geformuleerd door de Euro-
pese Commissie blijkt dat het koninklijk besluit van 12 maart 2002
betreffende de behandeling van voedsel en voedselingrediënten met
ioniserende straling en tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van
de ioniserende stralingen geen volledige en adequate omzetting
bewerkstelligt van artikel 4 van richtlijn 1999/2/EC;

Overwegende dat het noodzakelijk is om zich zonder verwijl te
schikken naar de bepalingen van deze richtlijn, waarvan de termijn van
omzetting bovendien al verstreken is;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre du Budget et Notre Ministre de la Justice, sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2002/00886]F. 2003 — 195

18 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 mars 2002 relatif au traitement par ionisation des denrées et
ingrédients alimentaires et portant modification de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger
des rayonnements ionisants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, modifiée par les lois des 22 mars 1989, 9 février 1994,
10 décembre 1997, 12 août 2000, 4 avril 2001 et 19 juillet 2001;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de contrôle nucléaire, notam-
ment l’es articles 3 et 20;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 2002 relatif au traitement par ionisation
des denrées et ingrédients alimentaires et portant modification de
l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants;

Vu la directive 1999/2/CE du Parlement européen et du Conseil du
22 février 1999 relative au rapprochement des législations des Etats
membres sur les denrées et ingrédients alimentaires traités par
ionisation;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il résulte d’observations formulées par la Commis-
sion européenne que l’arrêté royal du 12 mars 2002 relatif au traitement
par ionisation des denrées et ingrédients alimentaires et portant
modification de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants n’opère
pas la transposition complète et adéquate de l’article 4 de la direc-
tive 1999/2/CE;

Considérant qu’il est impératif de se conformer sans retard ni délai
aux dispositions de ladite directive dont le délai de transposition est, de
surcroı̂t, dépassé;
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